
Электронный мини-журнал от Gopal Jiu Publications 

Шри Кришна Катхамрита

Биндутава катхāмр̣там̇ тапта-джӣванам
तवकथामृतं तप्तजीवनम्

[новый выпуск - раз в две недели]

СО
ДЕ

РЖ
АН

И
Е

Выпуск № 128     Ш́рӣ Индирā Экāдаш́ӣ    2 октября, 2021 Тираж: 9,802

 

она (т.е. политическая агитация — прим. пер.) 
не особо беспокоит, так что не тратьте время 
на общение с политиками или сотрудничество 
с кем-либо в связи с этои�  темои� . Мы сознающие 
Кришну, и мы за сознание Кришны. Вот наша 
тема. Аборты — это лишь побочная проблема. 
Все, что вы сделали — хорошо, однако теперь 
сосредоточьтесь на нашеи�  первостепеннои�  
задаче: сделать каждого человека сознающим 
Кришну.
— письмо Тушта Кришне Махарадже, 4 февраля 1977.

Испытания как милость 
Господа

Шрила Бхактисиддханта Сарасвати 
Тхакур Прабхупада

Учители милостиво устраивают экзамены, 
чтобы перевести учеников в старшии�  класс. Для 
внимательных, разумных учеников экзамены 
представляют собои�  источник счастья. Только 
невнимательные ученики боятся экзаменов или 
не любят их.

Те, кто прославляют материальные 
наслаждения и говорят, основываясь на 
предпочтениях своеи�  аудитории, не встречают 
в своеи�  проповеди опасности, препятствия 
и беспокои� ства. Однако со множеством 

Наша первостепенная задача
Его Божественная Милость 

А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

Безусловно, мы против абортов, и мы можем 
информировать о том, что это неблагоприятно, 
однако не участвуи� те активно в этои�  
политическои�  агитации против абортов. Нас 

• Наша первостепенная задача
Его Божественная Милость 
А.Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

• Испытания как милость Господа
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур Прабхупада

• Необычное поведение Говинды 
Из жизнеописания Шрилы Рамануджачарьи

• Нāма-таттва. Твердое, как молния
Хари-бхакти-виласа 

• Махапрабху обучает нас через Своих преданных
Шрила Нарахари Чакраварти Тхакур

• Нектар, дарованный Нитаем
Рама дас, средневековый гаудия-вайшнавский поэт



Выпуск 128, стр. 2 श्रीकृष्णकथामृत बिन्दु

 

препятствии�  сталкиваются те, кто рассказывают 
о преданном служении и вечных качествах 
души. Эти неудобства приходят и пытаются 
обескуражить. Но те, кто принял прибежище 
преданного служения, должны быть уверены, 
что препятствия приходят, чтобы проверить, 
насколько мы любим служить Господу и 
исполнены решимости совершать это служение. 
В деи� ствительности препятствия помогают нам 
быстро продвигаться по пути преданности.
Мы должны оставаться верными преданному 
служению, следуя идеальным примерам 
намачарьи Харидаса Тхакура и лучшего 
преданного, Прахлады Махараджа. Оба они 
проявили удивительное настроение служения 
и величаи� шее терпение. Люди в течение сотен 
жизнеи�  совершают тщетные попытки достичь 
чего-то временного. Если эти люди дерзают 
рискнуть своими жизнями, чтобы получить 
немного пустячных наслаждении� , пусть и 
увидев тысячу примеров поражении�  [на этом 
пути], разве не могут разумные и удачливые 
преданные посвятить свои бренные жизни 
постижению Верховного Господа, которыи�  есть 
вечная Абсолютная Истина? 
— Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур. Амрита Вани. 
Собрание высказывании�  Шрилы Бхактисиддханты 
Сарасвати Тхакура. Первоначально составил на бенгальском 
языке Шри Бхакти Бхагават Маюкха Махараджа. Перевод на 
англии� скии�  язык — Бхумипати дас. Стр. 349-350. Тачстоун 
Медиа. Мумбаи. 2004.

Необычное поведение Говинды
Из жизнеописания Шрилы Рамануджачарьи

Говинда был двоюродным братом 
Рамануджачарьи и учеником великого 
ваи� шнава Шаи� лапурны. Находясь в ашраме 
Шаи� лапурны, Рамануджа несколько раз 
удивлялся поведению своего брата. Однажды, 
наблюдая за тем, как Говинда подготавливал 
постель для гуру, он был потрясен, увидев, что 
его брат сам лег на эту постель. Обеспокоенныи�  
таким по видимости неуважительным 
поведением, он тотчас же доложил об этом 
Шаи� лапурне, которыи�  немедленно вызвал 
ученика к себе. «Знаешь ли ты, — спросил он 
Говинду, — что происходит с тем, кто считает, 
что можно ложиться на постель духовного 
учителя?» «Тому, кто ложится на постель своего 
гуру, уготовано попадание в ад», — спокои� но 
ответил Говинда. «Почему ты делаешь так, 
если тебе известны последствия?» — спросил 
Шаи� лапурна. «Каждыи�  день я ложусь на Вашу 
постель, только чтобы удостовериться, что она 
удобна и ничто не помешает Вам отдыхать. 

Я готов вечно оставаться в аду ради Вашего 
удобства», — ответил на это Говинда. Услышав 
это смиренное объяснение брата, Ятирадж 
устыдился и попросил прощения у Говинды за 
то, что по невежеству осудил его поведение.

В другои�  раз Рамануджа увидел, как его брат 
очень странно себя вел. Он увидел, как Говинда 
держал в левои�  руке змею и вновь и вновь совал 
в ее�  пасть палец правои�  руки, пока та едва не 
умерла от боли. Совершив омовение, Говинда 
пришел к Раманудже, которыи�  спросил его: 
«Почему ты так странно ве�л себя с этои�  змееи� ? 
Это было очень безрассудно. Лишь по великои�  
удаче она не укусила тебя. Ведя себя как жестокии�  
ребенок, ты подвергся опасности сам, и напрасно 
причинил страдания бедному живому существу, 
доведя его до полусмерти».

«Мои�  дорогои�  брат, — ответил Говинда, — змея 
корчилась от боли, когда я нашел ее� , так как во 
время еды в ее�  горле застряла колючка. Я засунул 
палец еи�  в рот только для того, чтобы вытащить 
эту колючку. Змея выглядит едва живои�  из-за 
истощения, но скоро ее�  силы восстановятся». 
Узрев сострадание Говинды по отношению к 
[нашим] братьям, живым существам, Ятирадж 
одновременно удивился и обрадовался. После 
этого случая его любовь к брату усилилась еще 
больше. 
— «Жизнь Рамануджачарьи», глава 5. Наимишаранья дас. 
Издательство «Расбихари Лал и сыновья».  Вриндаван. 2005.

Нāма-таттва

Твердое, как молния
Итихāса-уттама, цитируется 

в «Хари-бхакти-виласе», текст 11.506 

нāмни сан̇кӣртите вишн̣ор йасйа пум̇со на джāйате
сарома-пулакам̇ гāтрам̇ са бхавет кулиш́опамах̣

  Если волоски на теле человека, воспевающего 
святые имена Кришны, не встают дыбом — это 
значит, что его сердце твердое, как молния. 

— Санатана Госвами. «Шри Хари-бхакти-виласа». 
Перевод с англии� ского языка - Бхумипати дас. 
Издательство «Расбихари Лал и сыновья». Вриндаван. 
2005. 
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оспаривают то, о че�м поется в этом бхаджане), и 
таким образом оскорбляют вайшнавов. (634) 

Источник:
— Нарахари Чакраварти, Ш́ри�  Бхакти-ратнāкара. Гаудия 
Миссия. Багбазар, Калькутта. 1987. Бенгали.
— Нарахари Чакраварти, Ш́ри�  Бхакти-ратнāкара. Перевод 
с бенгальского языка — Шри Кушакратха дас. Институт 
Кришны, Кальвер-Сити, Калифорния. 

Нектар, дарованный Нитаем
Рама дас, 

средневековый гаудия-вайшнавский поэт 
(Кāмода-рāга)

кӣртана-раса-майа āгама-агочара
кевала āнанда-канда 

акхила лока-гати бхаката прāн̣а-пати
джайа джайа нитйāнанда чанда 

Вся слава, вся слава луноподобному 
Нитьянанде! Он наслаждается сладким 
нектаром киртана, и его не постичь 
при помощи агам1. Он — причина 
трансцендентного блаженства, прибежище 
всех миров и господин жизней преданных.

хери патита ган̣а карун̣āбалокана
джага-бхари карала апāра 

бхава-бхайа-бхан̃джана дурита-нибāран̣а
дханйа дханйа аватāра

Видя падших грешников, Он бросает на них 
Свой милостивый взгляд. Он наполняет 
все миры безграничным океаном Своей 
милости. Он рассеивает все грехи и вдребезги 
1  Агамы — священные тексты индуизма; в 
вайшнавизме  — тексты, в которых Верховным 
Господом объявлен Господь Вишну. Например, 
Панчаратра, Вайкханаса-самхита и т. д.

Махапрабху обучает нас 
через Своих преданных

Шрила Нарахари Чакраварти Тхакур
Ш́рӣ Бхакти-ратнāкара, 1.630-634

рāмāнанда-двāре кандарпера дарпанāш́е
дāмодара-двāре нирапекша паракāш́е

Через Шрилу Рамананду Рая Господь учил 
нас победе над вожделением, а через Шрилу 
Сварупу Дамодару Госвами — свободе от всех 
желаний. (630)

хари-дāса-двāре сахишн̣утā джāнāила
санāтана-рӯпа-двāре даинйа пракāш́ила

Через Харидаса Тхакура Господь учил нас 
терпимости (толерантности) и терпению, 
а через Шрилу Санатану и Рупу Госвами — 
смирению. (631)

джитендрийа, нирапекша, сахишн̣утā, даинйā
э чари авадхи вйакта каилā ш́рӣ чаитанйа

На примере Своих преданных Шри Чайтанья 
показал высочайшие уровни контроля 
чувств, свободы от желаний, терпимости 
(толерантности) и смирения. (632)

санāтана-рӯпа-даинйа нā пāри буджхите
мӯркха-ган̣а итхе тарка каре нāнā мате

Неспособные постичь уровень смирения 
Шри Рупы и Санатаны, невежды судачили 
между собой об этом. (633)

махāгхора нарака йāите йā’ра сāдха
се карука аичхе кутаркāди апарāдха

Те, кто по глупости хотят оказаться на жутких 
адских планетах, злобно спорят (Прим. пер.: 

Шри Чайтанья Махапрабху вместе со Сварупой Дамодарой и Раманандой Раем в Гамбхире (на заднем плане Говинда)
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разбивает страх повторяющихся рождений и 
смертей. Слава Его явлению в этот мир!

хари-сан̇кӣртане саджила джага-джане
сура нара нāга паш́у пāкхӣ 

сакала веда-сāра према сукхā-раса
дейала кāху нā упекхи

Он погружает людей этого мира в воспевание 
хари-санкиртаны. Он вовлекает в воспевание 
полубогов, людей и даже птиц, зверей и змей. 
Каждому Он дарует поток сладкого нектара 
экстатической любви, сути всех Вед. Найдутся 
ли те, кому Он не даровал этот нектар?

три-бхувана-ман̇гала-нāма-према-бале
дӯре гела кали āндхийāра 

ш́амана-бхавана-патха сабе эка родхала
ван̃чита рāмā дурāчāра 

Силой экстатической любви к святому 
имени, наиболее благоприятной во всех 
мирах, Он рассеивает ослепляющий мрак 
Кали-юги. Всех, кроме одного человека, Он 
спас от [следования по] пути, ведущему в мир 
Ямараджи. И только один нечестивец Рама 
даса был обманут.

Источник:
— Джагадбандху Бхадра (редактор). Гаура-пада-таран̇гин̣и� . 
Шри Гауранга Пресс. Калькутта. 1931. Бенгали.

— Кушакратха дас (редактор и переводчик). Песни и стихи 
ачарьев, прославляющие Господа Гаурангу и Господа Говинду. 
Неопубликованная рукопись.

Нитьянанда прабху освобождает Джагая и Мадхая


